Նախագիծ

ՀԱՄԱՁԱՅՆԱԳԻՐ
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ՔՈՒՎԵՅԹԻ ՊԵՏՈՒԹՅԱՆ ԿԱՌԱՎԱՐՈՒԹՅԱՆ ՄԻՋԵՎ 
ՄԱՔՍԱՅԻՆ ԳՈՐԾԵՐՈՒՄ ՀԱՄԱԳՈՐԾԱԿՑՈՒԹՅԱՆ ԵՎ 
ՓՈԽԱԴԱՐՁ ՕԳՆՈՒԹՅԱՆ ՄԱՍԻՆ
Հայաստանի Հանրապետության կառավարությունը և Քուվեյթի Պետության կառավարությունը, այսուհետ`«Պայմանավորվող կողմեր»,
 հաշվի առնելով, որ մաքսային օրենսդրության դեմ ուղղված խախտումները վնաս են հասցնում իրենց տնտեսական, առևտրային, ֆինանսական, սոցիալական և մշակութային շահերին,

հաշվի առնելով ներմուծման կամ արտահանման ժամանակ գանձված մաքսատուրքերի և այլ հարկերի ճշգրիտ գնահատման և արգելման, սահմանափակման և հսկողության առանձին դրույթների պատշաճ կատարման ապահովման կարևորությունը,
հաշվի առնելով իրենց մաքսային օրենսդրության կիրառման և կատարման հետ կապված հարցերում միջազգային համագործակցության անհրաժեշտությունը,
համոզված լինելով, որ մաքսային իրավախախտումների դեմ ուղղված գործողությունները կարող են առավել արդյունավետ լինել հստակ իրավական դրույթների վրա հիմնված իրենց մաքսային ծառայությունների միջև սերտ համագործակցության միջոցով,
վկայակոչելով Փոխադարձ վարչական օգնության վերաբերյալ առաջարկությունները  և  «Մաքսային համագործակցության կատարելագործման և փոխադարձ վարչական օգնության մասին» հռչակագիրը (Կիպրոսի հռչակագիր)՝ ընդունված համապատասխանաբար 1953 թվականի դեկտեմբերին և 2000 թվականի հուլիսին Համաշխարհային մաքսային կազմակերպության «Մաքսային համագործակցության խորհրդի» կողմից,
հաշվի առնելով առանձին ապրանքների վերաբերյալ արգելքներ, սահմանափակումներ և հսկողության հատուկ միջոցներ ներառող միջազգային կոնվենցիաները, 

         համաձայնեցին հետևյալի մասին.
Սահմանումներ
Հոդված 1
        Սույն Համաձայնագրի նպատակներով.
1.    «մաքսային ծառայություն» նշանակում է՝
· Քուվեյթի կառավարության համար`  մաքսային գլխավոր վարչություն (KGAC), 
· Հայաստանի կառավարության համար` մաքսային ծառայություն,

2. «մաքսային օրենսդրություն» նշանակում է՝ կանոնադրական և կարգավորող դրույթներ, որոնք կիրառելի են կամ ենթակա են կիրառման յուրաքանչյուր մաքսային ծառայության կողմից՝ կապված ապրանքների ներմուծման, արտահանման, վերաբեռնման, տարանցման, պահպանման և փոխադրման հետ,  ներառյալ՝ արգելման, սահմանափակման և հսկողության միջոցների հետ կապված իրավական և վարչական դրույթները,
3. «մաքսային իրավախախտում» նշանակում է՝ մաքսային օրենսդրության ցանկացած խախտում կամ խախտման  փորձ,
4. «մաքստուրքեր և հարկեր» նշանակում է՝ մաքսատուրքերը և բոլոր այլ հարկերը, վճարները կամ այլ գանձումները, որոնք գանձվել են ապրանքների ներմուծման կամ արտահանման առնչությամբ կամ դրանց հետ կապված, բացառությամբ այն վճարների և գանձումների, որոնք սահմանափակված են մատուցված ծառայությունների մոտավոր գումարի չափով,
5. «պաշտոնյա» նշանակում է՝ ցանկանցած մաքսային ծառայող կամ այլ կառավարական աշխատակից, որը նշանակվել է յուրաքանչյոր մաքսային ծառայության կողմից,
6. «թմրամիջոցներ» նշանակում է` ցանկացած բնական կամ արհեստական նյութ, որ թվարկված է 1961 թվականի` <<Թմրամիջոցների մասին>>  միասնական կոնվենցիայի I և II ցանկերում, 
7. «հոգեներգործուն նյութեր» նշանակում է` ցանկացած բնական կամ արհեստական նյութ, որ թվարկված է 1971 թվականի` «Հոգեներգործուն նյութերի մասին» Միավորված ազգերի կազմակերպության կոնվենցիայի I, II, III ցանկերում,
8. «պրեկուրսորներ» նշանակում է` հսկողության ներքո գտնվող քիմիական նյութեր, որոնք օգտագործվում են թմրամիջոցների և հոգեներգործուն նյութերի  արտադրության մեջ, որոնք թվարկված են 1988 թվականի`<<Թմրամիջոցների և հոգեներգործուն նյութերի ապօրինի շրջանառության դեմ պայքարի մասին>> Միավորված ազգերի կազմակերպության կոնվենցիայի 1-ին և 2-րդ ցուցակներում,
9. «վերահսկելի մատակարարում» նշանակում է` հոգեներգործուն նյութեր, թմրամիջոցներ կամ պրեկուրսորներ կամ դրանց փոխարինող այլ նյութեր պարունակող ապրանքների կասկածելի կամ ապօրինի խմբաքանակի` համապատասխան պետությունների տարածքներից արտահանման, դեպի այդ տարածքներ ներմուծման կամ այդ տարածքներով փոխադրման նկատմամբ հսկողության ընթացակարգեր այդ երկրների իրավասու մարմինների գիտությամբ կամ հսկողության ներքո մաքսային իրավախախտումներ կատարած կամ դրանցում ներգրավված անձանց բացահայտելու  և հայտնաբերելու նպատակով,
10. «անձինք» նշանակում է՝ ֆիզիկական և իրավաբանական անձ,
11. «անձնական տվյալներ» նշանակում է՝ ինքնությունը հաստատված կամ հաստատման ենթակա ֆիզիկական անձին վերաբերող ցանկացած տեղեկատվություն,
12. «տեղեկատվություն» նշանակում է՝ ցանկացած վերամշակված, չվերամշակված կամ վերլուծված տվյալ, փաստաթղթեր, զեկույցներ և այլ հաղորդագրություններ ցանկացած ձևաչափով, ներառյալ՝ դրանց հաստատված կամ վավերացված պատճեններ,
13. «հայցող ծառայություն» նշանակում է՝ մաքսային ծառայություն, որն հայցում է օգնություն,
14. «հայցվող ծառայություն» նշանակում է՝ մաքսային ծառայություն, որից օգնություն է հայցվում:
Համաձայնագրի գործողության ոլորտը
Հոդված 2
         Սույն Համաձայնագիրը հետապնդում է հետևյալ նպատակները.
1. Պայմանավորվող կողմերը իրենց մաքսային ծառայությունների միջոցով միմյանց վարչական օգնություն են տրամադրում սույն Համաձայնագրում սահմանված դրույթների համաձայն՝ մաքսային օրենսդրության պատշաճ կիրառման և մաքսային իրավախախտումների կանխման, քննության և դրանց դեմ պայքարի նպատակով:

2. Սույն Համաձայնագրի շրջանակներում տրամադրվող բոլոր տեսակների օգնությունը պետք է իրականացվի ազգային իրավական և վարչական օրենսդրությանը համապատասխան և մաքսային ծառայության իրավասության ու առկա ռեսուրսների սահմաններում:

3. Պայմանավորվող կողմերը միմյանց փոխադարձ վարչական օգնություն կցուցաբերեն սույն Համաձայնագրի նախապայմանների շրջանակներում: Սույն  Համաձայնագրի դրույթները իրավունք չեն տալիս որևէ անձին ձեռք բերել, թաքցնել կամ բացառել գործին վերաբերող ցանկացած կարևոր փաստ կամ խոչընդոտել հարցման կատարմանը:
4. Երկու մաքսային ծառայությունները, հարցման հիման վրա կամ սեփական նախաձեռնությամբ, միմյանց կտրամադրեն տեղեկատվություն, որը կօգնի ապահովել մաքսային իրավախախտումների կանխումը, քննությունը, դրանց դեմ պայքարը և մաքսային օրենսդրության պատշաճ կիրառումը, ներառյալ`

     ա) մաքսատուրքերի և հարկերի ճշգրիտ գնահատումը երաշխավորելը,
     բ) մաքսային նպատակներով ապրանքների արժեքի ճշգրիտ գնահատումը,
     գ) ապրանքների սակագնային դասակարգումը սահմանելը,
     դ) ապրանքների ստույգ ծագումը որոշելը:

5. Մաքսային ծառայություններից մեկը, կատարելով հարցումներ իր ազգային տարածքի սահմաններում, ի դեմս մյուս մաքսային ծառայության, կգործի այնպես, ինչպես որ դա կիրականացներ իր հաշվին կամ այդ Պայմանավորվող կողմի այլ տեղական մարմնի հարցման հիման վրա:
Հիմնական օգնության ընթացակարգերը

Հոդված 3

Երկու Պայմանավորվող կողմերը միմյանց կցուցաբերեն տեխնիկական աջակցություն հետևյալ ոլորտներում.
ա) տեղեկատվության և փորձի փոխանակում՝ կապված վերահսկողության ժամանակակից տեխնիկական սարքավորումների օգտագործման հետ,
բ) ապրանքների մաքսազերծման բնագավառում նոր տեխնիկական միջոցներ, որոնք կհեշտացնեն մաքսային ընթացակարգերը,
գ) մաքսային աշխատակիցների կարողությունների զարգացում և վերապատրաստում,
դ) մաքսային գործերում փորձագետների փոխանակում,
ե) մաքսային օրենսդրության արդյունավետ կիրառման հետ կապված հատուկ, գիտական և տեխնիկական տեղեկատվության փոխանակում,
զ) արտաքին առևտրի վերաբերյալ վիճակագրական տվյալների փոխանակում:

Հոդված 4

1. Հարցման դեպքում, հայցվող ծառայությունը կտրամադրի մաքսային օրենսդրությանն և ընթացակարգերին վերաբերող բոլոր տեղեկությունները, որոնք  կիրառելի են համապատասխան Պայմանավորվող կողմի համար և վերաբերում են որոշակի մաքսային իրավախախտումների հետ կապված հարցմանը:
2. Երկու մաքսային ծառայությունները, հարցման հիման վրա կամ սեփական նախաձեռնությամբ, կհաղորդեն ցանկացած առկա տեղեկատվություն, որը վերաբերում է.  
     ա) մաքսային օրենսդրության իրականացման բնագավառում իրենց արդյունավետությունը ապացուցած վեջին տեխնիկական միջոցներին,
     բ) մաքսային իրավախախտումների կատարման նոր միտումներին, միջոցներին կամ եղանակներին:        
Օգնության առանձին տեսակները
Հոդված 5

Հարցման հիման վրա հայցվող ծառայությունը հայցող ծառայությանը կտրամադրի  հետևյալ տեղեկատվությունը.
 ա) արդյոք հայցող Պայմանավորվող կողմի մաքսային տարածք ներմուծած ապրանքները օրինական են արտահանվել հայցվող Պայմանավորվող կողմի մաքսային տարածքից,
  բ) արդյոք հայցող Պայմանավորվող կողմի մաքսային տարածքից արտահանված ապրանքները օրինական են ներմուծվել հայցվող Պայմանավորվող կողմի մաքսային տարածք, ինչպես նաև տեղեկատվություն ապրանքների նկատմամբ կիրառվող մաքսային ընթացակարգերի մասին, 

 գ) արդյոք օրինական է մաքսային ծառայությունների յուրաքանչյուր պետության տարածքով տարանցմամբ ապրանքների փոխադրումը:
Հոդված 6

Հարցման հիման վրա, հայցվող ծառայությունը պետք է, հնարավորությունների և առկա ռեսուրսների սահմաններում, հատուկ հսկողություն իրականացնեն և հայցող ծառայությանը տրամադրի տեղեկատվություն.
ա) այն անձանց վերաբերյալ, որոնց մասին հայցող ծառայությանը հայտնի է, որ իրենք են կատարել մաքսային իրավախախտում կակ կասկածվում են այդ իրավախախտում կատարելու մեջ հայցող Պայմանավորվող կողմի տարածքում, մասնավորապես նրանք, ովքեր մուտք են գործում հայցվող Պայմանավորվող կողմի մաքսային տարածք կամ դուրս են եկել այդ տարածքից,
բ) տրանսպորտում կամ պահեստում գտնվող ապրանքների վերաբերյալ, որոնց վերաբերյալ հայցող ծառայության կողմից կասկածներ կան, որ դրանք պարունակում են իր մաքսային տարածք ուղարկված արգելված իրեր,
          գ) այն տրանսպորտային միջոցների վերաբերյալ, որոնց նկատմամբ հայցող ծառայության կողմից կասկածներ կան, որ դրանք օգտագործվել են երկու Պայմանավորվող կողմերի մաքսային տարածքներում կատարված իրավախախտումների մեջ,
դ) այն տարածքների վերաբերյալ, որոնց նկատմամբ հայցող ծառայության կողմից կասկածներ կան, որ դրանք օգտագործվել են երկու Պայմանավորվող կողմերի մաքսային տարածքում կատարված իրավախախտումների մեջ:

Հոդված 7
1. Երկու մաքսային ծառայությունները, հարցման հիման վրա կամ իրենց սեփական նախաձեռնությամբ, կտրամադրեն միմյանց տեղեկատվություն ավարտված կամ նախատեսված գործարքների վերաբերյալ, որոնք հանդիսանում են կամ ենթադրվում է, որ հանդիսանում են Պայմանավորվող կողմերի դեմ ուղղված մաքսային իրավախախտում:

2. Կարևոր դեպքերում, երբ դա վերաբերում է մի Պայմանավորվող կողմի  տնտեսությանը, առողջապահությանը, հանրային անվտանգությանը կամ այլ կարևոր շահերին էական վնաս պատճառելուն, մյուս Պայմանավորվող կողմի մաքսային ծառայությունը կտրամադրի տեղեկատվություն իր նախաձեռնությամբ:
Զգայուն ապրանքների անօրինական փոխադրման վերաբերյալ տեղեկատվություն
Հոդված 8

1. Երկու մաքսային ծառայությունները, հարցման հիման վրա կամ սեփական նախաձեռնությամբ, կտրամադրեն միմյանց համապատասխան  տեղեկատվություն, որը կվերաբերի նախատեսված կամ իրականացված գործողությանը, որը հանդիսանում է իրավախախտում կամ յուրաքանչյուր Կողմի մաքսային օրենսդրության խախտում՝ կապված հետևյալ ապրանքների ապօրինի փոխադրմանը.
ա) զենքեր, հրթիռներ, պայթուցիկ և միջուկային նյութեր,
բ) kարևոր պատմական, մշակութային կամ հնագիտական արժեք ներկայացնող արվեստի գործեր,
գ) թմրամիջոցներ, հոգեներգործուն նյութեր, պրեկուրսորներ և թունավոր նյութեր, ինչպես նաև շրջակա միջավայրի և առողջապահության համար վտանգավոր նյութեր,  

դ) ապրանքներ, որոնք ենթակա են բարձր մաքսատուրքերի և հարկերի:
        2. Սույն հոդվածի համաձայն ստացված տեղեկատվությունը պետք է փոխանցվի հայցող կողմի համապատասխան վարչություն. տեղեկատվությունը չպետք է փոխանցվի երրորդ երկրներին:
Տեղեկատվություն
Հոդված 9

1. Բնօրինակ տեղեկատվությունը հարցվում է միայն այն դեպքերում, երբ հաստատված կամ վավերացված պատճենները բավարար չեն. այն պետք է վերադարձվի հնարավորինս սեղմ ժամկետներում: Նշվածի հետ կապված հայցվող ծառայության կամ երրորդ կողմի բոլոր իրավունքները պետք է մնան անփոփոխ:
2. Ցանկացած տեղեկատվություն, որ փոխանակվում է սույն Համաձայնագրի շրջանակներում, պետք է ուղեկցվի այն մեկնաբանելու կամ օգտագործելու համար անհրաժեշտ համապատասխան բոլոր տեղեկություններով:

Փորձագետներ և վկաներ
Հոդված 10

Հարցման հիման վրա, հայցվող ծառայությունը կարող է թույլատրել իր աշխատակիցներին հանդես գալ մյուս Պայմանավորվող կողմի տարածքում դատարանի կամ տրիբունալի առջև որպես փորձագետներ կամ վկաներ մաքսային իրավախախտման հետ առնչվող գործում:
Հարցումներ ուղարկելը
Հոդված 11

1. Սույն Համաձայնագրի շրջանակներում տրամադրվող օգնությունը պետք է անմիջապես ուղարկվի առնչվող մաքսային ծառայությունների միջև:

2. Սույն Համաձայնագրի համաձայն օգնության հարցումները պետք է կատարվեն գրավոր և ուղեկցվեն այդ հարցումների կատարման համար օգտակար որևէ փաստաթղթով: Հանգամանքներից ելնելով՝ հարցումները կարող են նաև բանավոր կատարվել: Այդ հարցումները պետք է անհապաղ հաստատվեն գրավոր:
3. Սույն հոդվածի 2-րդ կետի համաձայն իրականացվող հարցումները ներառում են հետևյալ մանրամասները.
ա) հայցող ծառայության անվանումը,
բ) հարցի առարկան և հարցման պատճառները,
գ) հարցի համառոտ նկարագիրը, վարույթի իրավական տարրերը և բնույթը,
դ) եթե հայտնի է, վարույթին առնչվող անձանց անունները և հասցեն,
ե) պահանջվող միջոցները և ընթացակարգերը, եթե այդպիսիք կան:

4. Սույն Համաձայնագրում նշված տեղեկատվությունը պետք է փոխանցվի յուրաքանչյուր մաքսային ծառայության կողմից` տվյալ նպատակի համար հատուկ նշանակված աշխատակիցներին: Այդ աշխատակիցների ցուցակը պետք է ներկայացվի մյուս Պայմանավորվող կողմի մաքսային ծառայությանը համաձայն սույն Համաձայնագրի 19-րդ հոդվածի 2-րդ կետի:
Հարցումների կատարումը
Հոդված 12
1. Եթե հայցվող ծառայությունը չունի հարցվող տեղեկատվությունը, ապա իր ազգային իրավական և վարչական դրույթների համաձայն պետք է իրականացնի հետևյալը.
      ա) նախաձեռնի հարցումների կատարում` հարցվող տեղեկատվությունը ձեռք բերելու նպատակով,
      բ) անմիջապես փոխանցի հարցումը համապատասխան մարմնին,
      գ) նշի համապատասխան մարմինների անվանումները:

2. Սույն հոդվածի 1-ին կետի համաձայն ներկայացված ցանկացած հարցում կարող է ներառել մաքսային իրավախախտման հետ կապված տեղեկատվությանը տիրապետող անձանց և փորձագետների հաղորդագրությունների:

Հոդված 13

1. Գրավոր հարցման հիման վրա, հայցվող ծառայության թույլտվությամբ և վերջինիս կողմից սահմանված պայմաններով և մաքսային իրավախախտում քննելու նպատակով հայցող ծառայության կողմից նշանակված աշխատակիցները կարող են իրականացնել հետևյալը. 

    ա) մաքսային իրավախախտման վերաբերյալ որևէ տեղեկատվություն ստանալու նպատակով օգտագործել հայցվող ծառայության գրասենյակներում փաստաթղթերը, գրանցամատյանները և այլ համապատասխան տվյալները,
    բ) պատճենահանել տվյալ մաքսային իրավախախտման հետ առնչվող փաստաթղթերը, գրանցամատյանները և այլ համապատասխան տվյալները,
    գ) ներկա  լինել հայցող ծառայության համապատասխան և հայցվող ծառայության կողմից իր մաքսային տարածքում իրականացվող ցանկացած քննությանը:

2. Համաձայն 1-ին կետի հայցող ծառայության աշխատակիցները մյուս Պայմանավորվող Կողմի տարածքում իրենց ներկայության ընթացքում պետք է ցանկացած պահի կարողանան ապացուցել իրենց պաշտոնական դիրքը:

3. Գործող օրենքների համաձայն հայցող ծառայության աշխատակիցները պետք է օգտվեն նույն պաշտպանությունից, որից որ օգտվում են մյուս Պայմանավորվող կողմի մաքսային ծառայողները և պատասխանատու լինեն ցանկացած իրավախախտման համար, որը կարող են կատարել:
Տեղեկատվության գաղտնիությունը
                                        Հոդված 14

1. Սույն Համաձայնագրով նախատեսված վարչական օգնության շրջանակներում ստացված ցանկացած տեղեկատվություն պետք է օգտագործվի միայն սույն Համաձայնագրի նպատակներով և համապատասխան մաքսային ծառայությունների կողմից, բացառությամբ այն դեպքերի, երբ այդ տեղեկատվությունը տրամադրող մաքսային ծառայությունը հաստատել է այլ մարմինների կողմից այլ նպատակներով դրա օգտագործումը, կամ
2. Սույն Համաձայնագրի համաձայն ստացված ցանկացած տեղեկատվություն գաղտնի է և պետք է առնվազն նույն պաշտապանության և գաղտնիության առարկա լինի, ինչ նմանատիպ տեղեկատվությունը հայցվող ծառայության ազգային օրենսդրության համաձայն:
Հոդված 15

Եթե անձնական տվյալները փոխանակվել են սույն Համաձայնագրի շրջանակներում, մյուս Պայմանավորվող կողմը պետք է ապահովի տվյալների պաշտպանության ստանդարտ այն ձևով, որը համապատասխանում է Հավելվածի իրականացման արդյուքներին:
Վերահսկելի մատակարարում
Հոդված 16

1. Պայմանավորվող կողմերը, իրենց իրավասությունների շրջանակներում, կձեռնարկեն անհրաժեշտ միջոցներ վերահսկելի մատակարարման կիրառումը թույլատրելու համար` մաքսային իրավախախտումների քննություն իրականացնելու նպատակով: 

2. Վերահսկելի մատակարարում կիրառելու վերաբերյալ որոշումները կկայացվեն «դեպքից դեպք» սկզբունքով և համաձայն հայցվող Պայմանավորվող կողմի ներքին օրենսդրությանը և ընթացակարգերին կամ համաձայն որոշակի գործին վերաբերող նրանց միջև առկա ցանկացած պայմանավորվածություններին կամ համաձայնագրերին:

3. Ապրանքների անօրինական խմբաքանակները, որոնց վերահսկելի մատակարարումը համաձայնեցված է, կարող են իրավասու մարմինների փոխադարձ համաձայնությամբ, կանգնեցվել և թույլատրվել ճանապարհը շարունակել ամբողջությամբ կամ մասամբ, ձեռք չտրված կամ չտեղաշարժված կամ անփոփոխ վիճակում:
Բացառություններ
Հոդված 17
1. Այն դեպքում, երբ սույն Համաձայնագրով հայցվող օգնությունը կարող է վնասել ինքնիշխանությունը, անվտանգությունը, հասարակական կարգը կամ Պայմանավորվող կողմի այլ կարևոր ազգային շահը կամ օրինական արդյունաբերական, առևտրային կամ մասնագիտական գաղտնիությունը կամ էլ կարող է չհամապատասխանել Պայմանավորվող կողմի ազգային իրավական և վարչական դրույթներին, այդ օգնությունը կարող է մերժվել: 
          2. Եթե հայցող ծառայությունը չի կարող կատարել հայցվող ծառայության կողմից   իրականացվող նմանատիպ հարցումը, ապա նա պետք է այդ փաստի վրա ուշադրություն դարձնի իր հարցման մեջ: Այդ հարցումը պետք է իրականացվի հայցվող ծառայության հայեցողությամբ:

3. Եթե հայցվող ծառայությունը վստահ է, որ չի կարող օգնություն տրամադրել հայցող ծառայությանը այն հիմքերով, որ այն կարող է խոչընդոտել ընթացիկ քննությունը կամ դատաքննությունը: Այդ դեպքում հայցվող ծառայությունը պետք կխորհրդակցի հայցող ծառայության հետ` հայցվող ծառայության կողմից սահմանված ժամկետների և պայմանների համաձայն օգնության ապահովման հնարավորության արդյունքին հասնելու համար:

4. Երբ օգնությունը մերժվում է կամ հետաձգվում, պետք է ներկայացվեն հետաձգման կամ մերժման պատճառները: 
Ծախսերը
Հոդված 18

           1. Մաքսային ծառայությունները չեն պահանջում սույն Համաձայնագրի կատարման ընթացքում առաջացած բոլոր ծախսերի հատուցում` բացառությամբ պետական ծառայող չհանդիսացող փորձագետներին, վկաներին, բանավոր և գրավոր թարգմանիչներին վճարվող գումարների և վճարների, որը պետք է իրականացվի հայցող ծառայության կողմից:
            2. Եթե հարցման կատարման համար պահանջվում են զգալի չափերի կամ ոչ սովորական բնույթի ծախսեր, ապա Պայմանավորվող կողմերը կխորհրդակցեն` որոշելու համար այն պայմանները, որոնց համաձայն հարցումը պետք է կատարվի, ինչպես նաև` այն եղանակը, որով  պետք է ծածկվեն ծախսերը: 
Համաձայնագրի իրականացումը
Հոդված 19
1. Երկու մաքսային ծառայությունները պետք է ձեռնարկեն անհրաժեշտ միջոցներ` իրավունք տալով մաքսային իրավախախտումների դեմ պայքարի կամ հետաքննության համար պատասխանատու աշխատակիցներին` ապահովելու համար միմյանց միջև անձնական և անմիջական կապերը:

2. Երկու մաքսային ծառայությունները պետք է մանրամասն պայմանավորվածությունների վերաբերյալ որոշում կայացնեն սույն Համաձայնագրի կատարումը հեշտացնելու նպատակով:

3. Երկու մաքսային ծառայությունները կձգտեն լուծել սույն Համաձայնագրի մեկնաբանման կամ կիրառման արդյունքում առաջացած ցանկացած տարաձայնություն:

4. Տարաձայնությունը չկարգավորվելու դեպքում, այն կկարգավորվի դիվանագիտական ուղիներով:
       Կիրառումը
Հոդված 20
Սույն Համաձայնագիրը կիրառելի է երկու Պայմանավորվող կողմերի մաքսային տարածքներում այնպես, ինչպես սահմանված է իրենց ազգային իրավական և վարչական դրույթներով:
Այլ համաձայնագրեր
Հոդված 21

        Հաշվի առնելով Պայմանավորվող կողմերի իրավասությունը և գործունեության ոլորտը` սույն Համաձայնագրի դրույթները չպետք է ազդեցություն ունենան ցանկացած այլ միջազգային համաձայնագրի կամ կոնվենցիայի արդյունքում ստանձնած պարտավորվածությունների վրա:

Համաձայնագիրն ուժի մեջ մտնելը և գործողության դադարեցումը
Հոդված 22
1. Սույն Համաձայնագիրը ուժի մեջ է մտնում վերջին ծանուցումը ստանալու օրը, որով Պայմանավորվող կողմերից մեկը ծանուցում է մյուսին, որ ուժի մեջ մտնելու համար բոլոր անհրաժեշտ սահմանադրական պահանջները կատարվել են:

2. Սույն Համաձայնագրի որևէ փոփոխություն կամ լրացում պետք է համապատասխանի  սույն հոդվածի 1-ին կետում սահմանված դրույթներին:

3. Սույն Համաձայնագիրը կգործի հինգ տարի ժամկետով և ինքնաբերաբար  կերկարաձգվի նույն ժամկետով, եթե Պայմանավորվող կողմերից մեկը չծանուցի մյուսին գրավոր կամ դիվանագիտական ուղիներով Համաձայնագրի գործողությունը դադարեցնելու իր մտադրության մասին Համաձայնագրի գործողության դադարեցումից առնվազն երեք ամիս առաջ:
          4. Դադարեցման պահին ընթացքում գտնվող գործընթացները պետք է այնուամենայնիվ ավարտին հասցվեն: 
Ի վկայություն վերոհիշյալի, ներքոստորագրյալները, լինելով պատշաճ կերպով լիազորված, ստորագրեցին սույն Համաձայնագիրը` կազմված նախաբանից, 22 հոդվածից և մեկ Հավելվածից:

Կատարված է                 թվականի            -ին (------------------ համապատասխան), երկու բնօրինակով` անգլերեն, արաբերեն և ------------------ , բոլոր տեքստերն էլ հավասարազոր են: 
          Մեկնաբանման ժամանակ տարաձայնություն առաջանալու դեպքում գերակայում է անգլերեն տեքստը:  
	Հայաստանի Հանրապետության
Կառավարության կողմից`
	                  Քուվեյթի Պետության
                     Կառավարության կողմից`


ՀԱՎԵԼՎԱԾ
Տվյալների պաշտպանության հիմնական սկզբունքները
1. Ավտոմատ մշակման ենթակա անձնական տվյալները պետք է`
ա) ստացվեն և մշակվեն արդար և օրինական ձևով,
բ) պահպանվեն հատուկ և օրինական նպատակների համար և չօգտագործվեն այդ նպատակների հետ անհամատեղելի ուղիով,
գ) լինեն բավարար, համապատասխան և չափավոր` կապված այն նպատակների հետ, որոնց համար դրանք պահպանվել են,
դ) լինեն հավաստի և, անհրաժեշտության դեպքում, թարմացված,
ե) պահպանվեն այն ձևով, որը թույլատրում է տվյալների սուբյեկտների ինքնության հաստատում ոչ ավելի, քան պահանջվում է այն նպատակների համար, որոնց համար այդ տվյալները պահպանվել են:
2. Ռասայական ծագմանը, քաղաքական կամ կրոնական հայացքներին կամ այլ հավատքներին, ինչպես նաև առողջությանը կամ սեռական կյանքին վերաբերող անձնական տվյալները չեն կարող ավտոմատ կերպով մշակվել, եթե ներպետական օրենսդրությամբ նախատեսված չեն համապատասխան երաշխիքներ: Նույնը կիրառվում է քրեորեն մեղադրյալ ճանաչված լինելու հետ կապված անձնական տվյալների նկատմամբ:
3. Ավտոմատ տվյալների բազայում պահպանված անձնական տվյալների պաշտպանության համար անվտանգության համապատասխան միջոցներ պետք է ձեռնարկվեն ընդդեմ չթույլատրված ոչնչացման, պատահական կորստի, ինչպես նաև չթույլատրված օգտագործման, փոփոխության կամ տարածման:

4.  Ցանկացած անձ պետք է իրավունք ունենա`
ա) հաստատել ավտոմատ անձնական տվյալների բազայի գոյությունը, դրա հիմնական նպատակները, ինչպես նաև բազայի վերահսկիչի ինքնությունը և մշտական բնակության կամ հիմնական աշխատանքի վայրը,
բ) ստանալ ընդունելի ժամանակամիջոցներում և առանց անհարկի ուշացման կամ ծախսերի հաստատում, թե արդյոք նրան վերաբերող անձնական տվյալները պահպանված են տվյալների ավտոմատացված բազայում, ինչպես նաև նրան փոխանցել այդ տվյալները մատչելի ձևով,
գ) հանգամանքներից ելնելով` հասնել նշված տվյալների ուղղմանը կամ ոչնչացմանը, եթե դրանք մշակվել են` հակասելով ներքին օրենսդրության դրույթներին, ներգործելով սույն Հավելվածի 1-ին և 2-րդ սկզբունքներում սահմանված հիմնական սկզբունքների վրա,
դ) ունենալու պաշտպանության միջոց, եթե կապի կամ, հանգամանքներից ելնելով, հաստատման, ուղղման կամ ոչնչացման հարցումը, ինչպես նշված է սույն սկզբունքի <<բ>> և <<գ>> կետերում, կազմված չէ:
5.1 Որևէ բացառություն սույն Հավելվածի 1-ին, 2-րդ և 4-րդ սկզբունքների  դրույթների նկատմամբ չի թույլատրվում, բացառությամբ սույն սկզբունքի շրջանակներում որոշված սահմանների:

5.2 Սույն Հավելվածի 1-ին, 2-րդ, 4-րդ սկզբունքների դրույթների մասնակի խախտումը թույլատրելի է, երբ այդ խախտումը բխում է Պայմանավորվող կողմի օրենսդրությունից և անհրաժեշտ միջոց է հանդիսանում ժողովրդավարական հասարակությունում` ելնելով հետևյալ շահերից.
ա)  պաշտպանել պետության տվյալների գաղտնիությունը, հասարակության անվտանգությունը, դրամական շահերը կամ քրեական հանցագործությունների կանխումը,
բ) պաշտպանել տվյալների սուբյեկտներին կամ այլոց իրավունքները և ազատությունները:

5.3 Սույն Հավելվածի 4-րդ սկզբունքի <<բ>>, <<գ>> և <<դ>> կետերում նշված իրավունքների իրականացման սահմանափակումները կարող են տրամադրվել օրենսդրությամբ՝ կապված ավտոմատացված անձնական տվյալների բազաների հետ, որոնք օգտագործվել են վիճակագրական կամ գիտական հետազոտության նպատակներով, երբ չկա տվյալի սուբյեկտի անձեռնմխելիությունը խախտելու ակնհայտ վտանգ:

6. Յուրաքանչյուր Պայմանավորվող կողմ ձեռնարկում է համապատասխան սանկցիաներ և միջոցներ ազգային օրենսդրության դրույթների խախտումների հետ կապված, որոնք ներգործում են սույն Հավելվածում սահմանված հիմնական սկզբունքների վրա: 
7. Սույն Հավելվածի դրույթներից և ոչ մեկը չպետք է մեկնաբանվի որպես Պայմանավորվող կողմի այն հնարավորությունը սահմանափակող կամ այլ կերպ ազդող դրա վրա, որն ուղղված է տվյալների սուբյեկտին առավել լայն պաշտպանության միջոց տրամադրելուն, քան սահմանված է սույն Հավելվածում:
